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JIynvosa O.B.
JlinrBicTuyHi 3aco0u BUpakeHHsI MOBHOI ocoducTocTi Bincrona Uepuuiis

Jlynvosa Onvea Bonooumupiena, acnipanm kagedpu meopii ma npakmuku nepexkiady 3 aHeaiucbKoi Mosu
Yopromopcwruti Oepacasnutl yHieepcumem imeri Ilempa Mozunu, m. Muxonais, Yrkpaina

AHoTanisi. Y MPOMOHOBaHIl CTAaTTi PO3IsAaloThesi (HOHETUKO-MOPQOIOTIYHI, CHHTAKCHYHI Ta JIEKCUKO-CEMaHTH4HI 0COOIMBOCTI
MOBHOI ocobucrocti BincToHa Yepumiist. AHaNI3yI0Uu JUCKYpC IpeM’ep-MiHicTpa BenukoOpuTtanii 40-X pokiB, XapaKTepH3YyEThCS
0COOJIMBOCTI CHHTAKCHCY, MOP(OJIOTii, BU3HAYAETHCS IPEBANIOI0YA JIEKCHKA H0T0 IIPOMOB, criocodu BepOarizamii oopa3y Bopora Ta
o0pa3y OpuTaHCHKOI HaIlii, CTHIIICTHYHI (irypn MOBJIEHHS, SKHMH HaCH4eHI BUCTYNH Yepuwuis.

Knrwwuosi cnosa: ouckypc, mogua ocobucmicms, ROAMUK, TEKCUKO-CEMARMUYHI 0COOIUBOCHIT, CIMUNICMUYHI 3ACO0U CUHMAKCUC.

Winston has spent the best years of his life writing impromptu speeches

VY apyriit nonoBuHi XX CTOJITTS MOBO3HABIII TOYAIH BU-
BYATH POJIb JIOJCHKOTO (PAKTOpa B MOBi, PO3TIIAAAI0YH 110
HOBOMY TaKi MpoOJeMH SIK MOBa Ta MHUCIICHHs, MOBa Ta
KapTHHA CBiTy, MOBHa OCOOHCTICTh. [IpOBITHUM TIPHHIIH-
IIOM OTHCY MOBHOTO MaTepialy CTaB MPUHIIHI aHTPOIIO-
HEHTPU3MY, MIATPYHTSAM AJS SKOTO OyIIO TparHeHHS BH-
BYATH MOBY y TiCHOMY 3B’SI3Ky 3 JroanHOW. [TpoBigHNM
MOHATTSAM CY4acHOl JIHIBICTHKAa CTa€ ‘MOBHa 0COOMC-
TicTh’. el TepMiH OTpUMYE pi3HI TPAKTOBKH Y Cy4acHO-
MY MOBO3HABCTBi: BU€HI OOIPYHTOBYIOTh ICHYBaHHS OCO-
OHMCTOCTI MOBJICHHEBOi, KOMYHIKATHBHOI, CJIOBHUKOBOI,
(b1107I0TIYHOT, CYKYITHOI MOBHOT OCOOUCTOCTI.

OnHUM 3 NEpUIMX MOYaB PO3INIAJaTH MOBHY OCOOMC-
ticth . BaiicOeprep, skuii cTBepIKyBaB PO 3aJICKHICT
BCHOTO JKUTTS JIFOOUHH Bil piOHOT MOBH, a TaKOX IIPO
B3a€MO3B’SI30K PiTHOI MOBH Ta IyXOBHOTO (pOopMyBaHHS
moauau. B.B. Bopo6iioB BBaxaB, mo npo “ocobucmicme
MOJACHA 2080pUMU TUULe K NPO MOGHY 0CODUCMICIb, 5K
npo emineny 6 mosy” [2, 26].

BuBueHHsI MOBHOI 0COOMCTOCTI y BITUM3HSHIN JIIHIBiC-
TUli TicHO moB’si3ane 3 imenem FO.H. Kapaynosa. Came
BiH BBIiB IOHSTTS MOBHOI OCOOMCTOCTI B IIUPOKUI HAYKO-
BHI BXKHTOK Ta JaB ii BU3HaYeHHA: “Moena ocobucmicmo
— ye M0OUHA, 30aMHA CIMBOPIOSATU MA CRPULIMAMU THeK-
cmu, KL PO3PI3HAIOMbCA a) CHyneHeMm CImpYKmYypHO-
MOBHOI cKaaonocmi; 6) 2nubuHol ma MoOuHICMIO 8I00-
Opavicenns OiliIcHOCMI, 8) NEGHOI0 YIIbOBOK HANPABIIEHI-
cmio” [4, 5].

Imero mocmiuKkeHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI ITiAXOITVIIH
inmn Bueni: @.C. banesuu, O.J1. becconona, I'.l. borus,
B.A. 3Berinnes, B.I. Kapacuk, M.B. Kuraiiropoaceka,
JLIL. Kpucin, I'.I'. MatBeesa, C.I. Tloranenko, H.H. Po-
3aHoBa, C.0O. Cyxux.

AKTyanbpHICTh JTOCHI)KCHHS MOBHOI MOBEIIHKH TIOJi-
TUKIB 3yMOBJICHA ITOCTIHHMM IHTEPECOM SK CYyYacCHHKIB,
TaK 1 HaIaJIKiB 10 OCOOUCTOCTEH, SKi 3pOOMIM TTOMITHUN
BHECOK B icTopito. Lle# iHTepec HIKOJIM HE 0OMEXyBaBCS
TIJIBKH TXHBOIO JIISUTBHICTIO Ha MOJIITUYHIN 1 TPOMAICHKIH
apeHi. Bimomuil misd 3aBXIu IpUBEpPTaE yBary came sk
0COOHCTICTB - yCiM CBOIM NMCHXOEMOLIHHUM, MOPAIbLHUM
Ta HTEJIEKTYaJIbHUM BUIJISJIOM, a TAaKOX MOTHBAMHM JIiH.
MoBa TOJITHKYU Ta MOJITHKA SBJISE COOOIO0 I[iHHE JIKepe-
70 iHpopMamii Mpo HHOTO, OCKUIBKH € HEBiI'€MHOIO Hac-
THUHOIO XapakTepy | HaHIIUPIIUM YMHOM BH3HAYaE OCO-
OUCTICTB.

Mertoro cTarTi € BHBYCHHS Ta OMKC JIEKCHKO-CEMaH-
TUYHUX, (OHETHKO-MOP(OIOTIYHUX, CHHTAKCHYIHUX 3a-
co0iB MpeACTaBICHHS MOBHOI 0COOMCTOCTI MpeM’ep-
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(Lord Birkenhead, a friend)

MiHicTpa BenunkoOpuranii 40x poki Bincrona Uepuniis.
MartepianamMur JOCITIKEHHS CTaIH TEKCTH HOTO MOJITHY-
Hux mpomoB “We shall fight on the beaches” (WSF),
“Never give in, never, never, never”’ (NGI), “The sinews
of peace” (SP), “War speech” (WS), “The few” (F) (3ara-
aeHUN 00°eM 15 110 ciB ) [6].

Sx Bimomo, Bincron Yepummure OyB BimommMu Ta
BIUIUBOBUM TIpeM’ep-MiHicTpoM BenukoOpuranii Bopo-
JIOBXK JIpyroi CBITOBOi BiiHH. Y TOil e yac, BiH MaB pe-
HyTalilo0 OIHOTO 3 Haikpammx oparopiB XX CTOJITTS.
Bruckyde BOJNOMIHHS aHMIIHCHKOK MOBOK (Uepuywiuib
orpumaB HoOemiBcbKy mpemiro y ramysi JitepaTypu) Ta
BMiJIe BUKOPUCTAHHS MOBJICHHEBHX 3BOPOTIB IIBHIKO
MIPUBEPTAJM yBary CIyXadiB Ta CIyTyBaJld IOCATHEHHIO
TOJIOBHOI METH YCiX BOE€HHHX IPOMOB Uepumuid: MmifT-
pUMaHHS Hafmil Ta CIOAiIBaHB Hamii Ha Te, MO0 bpuranis
OJIEPXKHUTH TIEPEMOTY.

OTxe, XapakTepu3yluyd  OCOONHMBOCTI  IPOMOB
B.Yepunmis Ha (oHeTHKO-MOpdoJIoriuHoMy piBHI CIIiJl
BIJ[3HAYUTH YaCTe BUKOPHCTAHHS aiTepallil Ta aCOHaHCY,
110 J10J]a€ MPOMOBI PUTMY, sIka B CBOIO YEPry CIIPABIISE
SICKpaBillie BPa)KeHHSI:

We have air attack, long lull; we have short and sharp, we
have school song and darker days (NGI); walk forward in
sedate and sober strength seeking no one’s land; poverty and
privation; stupendous struggle; it may dwell between dusk and
dawn; ambition or adventure. (SP)

VY mpomoBax Yepuwmiuisi BiICYTHI CKOpOdYEHI (QopmH,
OpaTop YiTKO IIPOMOBIISIE TIOBHI OpMH CIIiB Ta (pa3 adbu
KOKEH WICH ayJUTOpii IOYYB Ta 3p03yMiB Horo:

We are not so poorly armed today [... ], [...] what is short
and sharp and what is long and tough. Let us see what has
happened on the other side of the scales. (F)

I do not feel that any reason now exists why we should not
form our own opinions upon this pitiful episode.(WSF)

[ToBTOpM IpHUCYTHI Y TEKCTaxX MPOMOB y BENUKIN KiJIb-
kocti. YacTuit moBTop Mopdem crae 3acob60M 301IbIIEHHS
iHpoOpManiHHO-eCTETUYHOT EMHOCTI TEKCTY:

Ever-narrowing, ever-contracting appendix (WSF)

We have rearmed and rebuilt our armies [...]; [...] the Bri-
tish airmen who, undaunted by odds, unwearied in their
constant challenge. (F)

3a I0MOMOTroI0 KOHIIEHTpAIii NMPHIMEHHHKIB Jocsra-
€TBCS BPAXCHHS JAWHAMI3My MOZii, 0 BiIOyBaeThCA; Ha-
MPSIMOK, CITOCi0, TEMI IepecyBaHHS IepelaloThCs He de-
pe3 Ha3By BIONOBITHHUX A Ta 00’€KTIiB, a 4epe3 CKyN-
YCHHS BKa3aHUX CUCTEMaTHYHUX CIIB:

A miracle of deliverance, achieved by valour, by
perseverance, by perfect discipline, by faultless service, by
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resource, by skill, by unconquerable fidelity, is manifest to us all
[...]. (WSF)

If the population of the English-speaking Commonwealths be
added to that of the United States with all that such co-operation
implies in the air, on the sea, all over the globe and in science
and in industry, and in moral force, there will be no
quivering,[...]. (SP)

IToBTOp cnomyunuka “and” He mUIIe YHMOPSAKOBYE,
PHUTMi3Y€e BUCIOBIIOBAaHHA. Y MOPIBHAHHI 3 aCHHACTOHOM,
MIOJIICHHIETOH CTBOPIOE BPAXKCHHS 30UIBIIEHHS KUTBKOCTI
MOIiH, MifoYMX 0cCi0, yIIiIbHEHHS CIOJKETHOTO yacy. Kpim
TOTO, TMOJIICHHACTOH HAaJae MpPOoMoOBaM Uepuwiuis NesKy
BHCOKOMAPHICTH Ta MIOMIIC3HICTh.

It is nothing less than the safety and welfare, the freedom
and progress, of all the homes and families of all the men and
women in all the lands. And here | speak particularly of the
myriad cottage or apartment homes where the wage-earner
strives amid the accidents and difficulties of life to guard his
wife and children from privation and bring the family up the
fear of the Lord, or upon ethical conceptions which often play
their potent part.(SP)

Ha cmHTakcm4uHOMY piBHI JUii MOBHOI 0COOHCTOCTI
Bincrona Uepunsuis XxapakTepHa iHBepCis:

Never in the field of human conflict was so much owed by so
many to so few.(F)

VY naHoMy mpukiani 6apBHCTICTh IHBEPCIi ITOCHITIOETh-
cs1 anTHTe3010 by SO many to so few.

Inkonn 3a nmoromMororo iHBepcii Yepywiib TOBOPUTH
PO 3MiHHM HACTPOIO y CYNIIBCTBI:

Very different is the mood today.(NGI)

[Tpem'ep-MiHICTP BUKOPHCTOBYE PO3TOPHYTI pEUCHHS 3
YTOYHEHHsIMH 1 TOBTOpaMH, W10 Hajgae  HOro
BHCJIOBITIOBAHHSAM XapaKTep MyONiIUCTHIHIX ece:

Twice in our own lifetime we have seen the United States,
against their wished and their traditions, against arguments, the
force of which it is impossible not to comprehend, twice we have
seen them drawn by irresistible forces, into these wars in time to
secure the victory of the good cause, but only after frightful
slaughter and devastation have occurred. Twice the United
State has had to send several millions of its young men across
the Atlantic to find the war; but now war can find any nation,
wherever it may dwell between dusk and dawn.(SP)

Pazom 3 THM, pO3TOpHYTI peUeHHs y BUCTYIAX MPEMb-
ep-MiHiCTpa YepryIOThCS 3 MPOCTUMH PEUCHHSIMH, a Ie
HaJIa€ TIPOMOBAM II€BHY PUTMIYHICTh Ta TOCTIHO TpUMae
yBary ciyxaua:

We cannot tell what lies ahead. It may be that even greater
ordeals lie before us. We shall face whatever is coming to us.(F)

Buxopucrannas anapopu B mpomoBax Yepumiis peai-
3y€ CTpaTeTilo Koorepamii 4epe3 TaKTHKY 3BEpPHEHHS 0
eMoIIiil afpecara:

We must not underrate the gravity of the task which lies
before us or the temerity of the ordeal, to which we shall not be
found unequal. We must expect many disappointments, and
many unpleasant surprises, [...]. (WS)

Every morn brought forth a noble chance, And every chance
brought forth a noble knight, deserve our gratitude, as do all
the brave men who, [...]. (WSF)

IIpembep-MiHiCTp Bene Aiajor 3 ayIuTOpi€ro i AesKi 3
HOTO PeIUTiK HOCSTh XapaKTep paMOYHHAX KOHCTPYKIIIH:

The task which lies before us immediately is at once more
practical, more simple and more stern. | hope - indeed | pray -
that we shall not be found unworthy of our victory if after toil
and tribulation it is granted to us. For the rest, we have to gain
the victory. That is our task.(F)

XapakTepu3yloun JIEKCHKY MpoMoB UYepuwinis, Cimif
BiJI3HAYUTH MPEBATIOI0YC BUKOPUCTAHHS BIHCHKOBOI JICK-
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cukd. TexcTn HacudeHi iHpOpMaIliero Tpo XiJ BIHCHKO-
BHIX JIil, YCITIIITHI Ta MPOBaJIbHI Omeparii, anbsSHCH, MOX-
JMB1 TEPCIEKTHBH Ta MONANBIII TUTAaHU ypsAy y po3pooii
CTpaTeriii Ha mepeMory y BiifHi. UHCIeHHI cloBa BiiCh-
KoBoi Tematuku (division, armies, command, air forces, heavy
attack, to capitulate, operations, corps, allied troops, battle, to
fire, cannon, armoured, artillery, bomb, soldiers, ammunition,
etCc.) MeperykyoThCs 3 HETaTUBHO 3a0apBICHIMH iIMECHHH-
KaM{ JUIs TIO3HAYCHHSI TOHATTS ‘3arpo3a’, ‘Hebesmeka’,
‘Hemactsa’: menace, danger, peril, devastation, miseries,
ordeal, pestilence, disaster, horror, loss, malignancy,
misfortune, privation, suffering, sacrifice, poverty, hunger,
distress, aggression, tyranny, slaughter.

HafiurcenpHIMMM 3a KUIBKICTIO B)XMBAHHS € CIIOBO
war (80 croBoBxwuBaHb, fani CB). Yacto BoHO 3ycTpida-
€TbCSl Y TAKUX HEUTpPaJIbHUX CJIOBOCIONYYECHHSX, SIK tO
conquer in war (SP), to enter the war (F), to bring the war to a
speedy end (F), in time of war (F), the war is in its earlier stage
(F), war aims (F), defensive war (WSF), prisoners of war (F).
OpHak y OUTBIIOCTI BUTAKIB CIIOBO € YAaCTHHOIO CTHIIiC-
TUYHO 3a0apBieHUX (pa3, sAKi MepeBaXHO HECYTh Hera-
TUBHE 3HaueHHs: the curse of war swoops down upon people
(SP); horror and miseries of another war (SP); dangers of war
(SP); the storms of war may blow (WS); to turn the tide of the
world war by prowess (F); German war power lay shattered and
pulverized at home (F). Uepuwniie Ha3uBae BikiHy marauder,
M IKPECITIOI0YN THM CaMUM 11 HUIIiBHI HACIIIKH:

To give security to these countless homes, they must be
shielded from two gaunt marauders, war and tyranny (SP).

Bopor y npomoBax Uepunyuis mocrae y ASKIIBKOX i10-
cracsx. Ilepm 3a Bce, LI 4acTo BXXKMBAaHE CJIOBO €Nemy
(22 CB). Take o0e3nuuyBaHHS CEMAaHTHYHO M030aBIIsE
BOpora Oymb-sSKHX XapaKTCPUCTHK Ta PHUC, BIACTUBUX
JFOJICBKIA iCTOTI, HATOMICTH CTBOPIOE TIOTYXKHE BOpPOXKE
CTaBJICHHA J0 MPOTUBHUKA. AOW MiICHIATH KOHIICTIT BO-
pora Ta IiKPEeCIUTH CePHO3HICTh 3arpo3u, sIKy BiH Hece,
Yepumiuib 4acTO BXKHBAE CJIOBO ENEMY y MOEIHAHHI 3 He-
raTUBHUMH IMEHHHUKaMH, IIPH bOMY 00'€KTUBHO OI[IHIO-
I0Ud cwiIM Bopora: enemy attacked on all sides with great
strength and fierceness (WSF); larger number of enemy (WSF);
ingenuity of aggression, which our enemy displays (WSF);
unmeasured menace of the enemy (NGI); apparently
overwhelming might of enemy (NGI); greater efforts will be ma-
de by the enemy (F); enemy is far more numerous than we are
(WSF), etc.

Yepurmiuth TaKOK Ha3UBae BoporiB Ha iM’s: Nazi(s) (14
CB) Ta the Germans (7 CB). Bin Hagae Bopory oOmmyds,
CIIOBHECHE 3arpo3H, BBOISIYM IIi TEPMiHU y (pa3u 3 Iyke
HEraTHBHOIO KOHOTami€ero: pestilence of Nazi tyranny (WS);
shattering of Nazi power (F); attack of a Nazi power (F); since
the Germans drove the Jews out (F); the Germans use these
commodities to help them to bomb our women and children (F);
war-making structure of the Nazi power (WSF); all the odious
apparatus of Nazi rule (WSF); target for Nazi bomb (WSF).

HanzeuuaitHo sickpaBuUM € okasioHamism Yepuwnsuis
Nazidom. Harosmomnryioud Ha HEBIHHHOMY PO3IOBCIO-
JUKEHHIO (halliu3My I10 CBITY, IIPEM’€p-MiHICTP OJHOYACHO
ITiIKPECITIOE HETOPYLIHICTh Ta PINIydicTh bpuTaHCchKOT
imrepii y 60poTs0i 3 HUM:

| say it also because the fact that the British Empire stands
invincible, and that Nazidom is still being resisted, [...] (F).

Y T[OpiBHAHHI 3 4YacTUM B)KHBaHHSIM OC3JIMKOTO
enemy, I'itnep 3raxyersest Ha iM’s Jinie 8 pasiB, 3 HUX y
MTOJIOBHHI BUTANKIB Uepuniuib BXKHUBAE IICEBIO-TIOBAYXKHE
Herr Hitler, sike 3Byunts gocuts capkactuuno: Herr Hitler has
a plan for invading British Isles (WSF); the other countries,
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which Herr Hitler has invaded (F); Herr Hitler proclaimed a
strict blockade of the British Island (F); Hitler is sprawled over
Europe (F).

Ha npotuBary HeraTMBHOMY 00pa3y BOpOra IOCTae
repoiuHui Ta He3amMHuil 00pa3 bpurancekoi Hamii. Cro-
Ba nation (11 CB) ta people (20 CB) y noeananHi 3 mo-
3UTUBHUMH NMPUKMETHUKAMH BIIPODKYIOTH BipY JIFOJCH Y
BiacHi cuiu: The British nation and the British Empire finding
themselves alone, stood undismayed against disaster (F);
because we are the most united of all the nations (F); our people
are united and resolved (F); that ever-fresh resilience which
renews the strength and energy of people in long, doubtful and
dark days (WS); Our supreme task and duty is to guard the
homes of the common people from the horrors and miseries of
another war (SP).

[ITo6 ayauTopis y MOBHIHM Mipi ycBimommia, mo HeoO-
XiTHO aKyMYyJIIOBAaTH ycCi ciim y 60poTh0i IPOTH BOpOTa,
Uepumiiib TaKOXK aKTHUBHO KOPUCTYETHCS KOHLENITOM ‘MU
npotu HEX (us vs. them), gacTo mopiBHIOIOYH cuiu ['ep-
MaHCBKUX Ta BpuTaHChKMX apMili Ta CHIIM caMHX KpaiH:

The enemy is, of course, far more numerous than we are. But
our new production already, as | am advised, largely exceeds
his, and the American production is only just beginning to flow
in (F).

It must also be remembered that all the enemy machines and
pilots which are shot down over our Island, or over the seas
which surround it, are either destroyed or captured; whereas a
considerable proportion of our machines, and also of our pilots,
are saved, and soon again in many cases come into action (F).

Since the Germans drove the Jews out and lowered their
technical standards, our science is definitely ahead of theirs (F).

BoxuBaHHS iHIIMX 3aiMEHHUKIB TAKOX BiJirpae BeiH-
Ky pojib. Y CBOiX mpomoBax Yepuwsuib BUKOPUCTAB 3a-
HMEHHHK 1epuioi ocoOr MHOXUHU We 224 pasu, our 152
pasu, | 135 paziB. Lle 3Ha4HO CKOpOUYE IUCTAHIIIO MiX
peM’€p-MIHICTPOM Ta ClyXayaMH, HePeKOHYIOUH iX, L0
BOHU pOOJSITH OJIHY CIIPaBy Ta MEPECTiNYIOTh CHUIBHY
METY.

ITpomoBu Yepunsuis HACHYCHI PI3HOMAHITHUMHU CTHITI-
cTugHUMH (Qirypamu MoBU. Tak, MOBTOpH IOKJIHUKaHI
CTBOPHUTH TOTYXXHHUIA eMOIiHUNA eekT. YacTo BUKOpHC-
TOBYIOUM IOBTOpH, Uepumiib TUM CaMHM JEMOHCTPYE
CBOI IMMOYYTTSA Ta BHKA3ye CBOI ifei, HAroJOUIyIOYH Ha
0COOIMBO BaXKIMBHX pedax. [IoBTop y Ha3Bi OfHI€T 3 fioro
npomoB “Never Give In, Never, Never, Never” nyxe
BUpa3HUU, HAIUXAOUUN Ta SICKPaBUil:

I am addressing myself to the School - surely from this period
of ten months this is the lesson: never give in, never give in,
never, never, never, never-in nothing, great or small, large or
petty - never give in except to convictions of honour and good
sense. Never yield to force; never yield to the apparently
overwhelming might of the enemy (NGI).

3HaxX0AUMO # iHIIT PUKIIATN TIOBTOPY:

We shall go on to the end, we shall fight in France, we shall
fight on the seas and oceans, we shall fight with growing
confidence and growing strength in the air, we shall defend our
island, whatever the cost may be, we shall fight on the beaches,
we shall fight on the landing grounds, we shall fight in the
fields and in the streets, we shall fight in the hills;[...] (WSF).

Bennka KinpKicTh SICKpaBHX 00pa3iB IOCTae B YsBi
cyxada duepe3 CIPUHHATTS MeTadop, SKHMH TaKOX
Garati mpomoBH Yepumis.
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Ashadow has fallen upon the scenes so lately
lighted by the Allied victory (SP); The German eruption
swept like a sharp scythe around the right and rear of
the armies of the north (WSF); What a cataract of
disaster has poured out upon us since then (F),/...] but
no one would listen and one by one we were all sucked
into the awful whirlpool (SP); and the navy, using nearly
1,000 ships of all kinds, carried over 335,000 men,
French and British, out of the jaws of death and
shame,/...] (WSF); Here are the title deeds of freedom
which should lie in every cottage home (SP); From Stettin
in the Baltic to Trieste in the Adriatic an iron curtain has
descended across the Continent (SP).

Y mpomoBax 3HaXOIMUMO 0araTo NMPHUKIAAIB aHTUTE3H,
Hampuknax ups and downs, short and long, triumph and
disaster, great and small, large and petty, dark days and great
days (NGI). Jlesiki 3 Hux (ups and downs) OmHMCYIOTh Kax-
nuBUi xapaktep BiliHM, iHmi (great and small, large and
petty) BXHBAIOTBhCS Uil BHpPaKCHHS Hamipy BputaHiis
6utucs 1o nepemoru. € i taki (dark days and great days),
IO TOKJIMKaHi MiA0aJbOPUTH ayIUTOpil0 HE BTpavaTH
HaJliI0 mepes JIMLIEM TPYJHOILIB. 3ycTpidyaeMo Lili ypHB-
KM, HAIIOBHEHI aHTUTE3010.

We must make sure that its work is fruitful, that it is
a reality and not a sham, that it is a force for action, and not
merely a frothing of words, that it is a true temple of peace in
which the shields of many nations can some day be hung up, and
not merely a cockpit in a Tower of Babel.(SP)

Yacto Yepumiuib BXKUBAE O CBOEMY MOBJICHHI IIUTATH,
SIK TO psiaku 3 BiOumii, mpuciB’S Ta MPHUKA3KH, BUCIOBIIO-
BaHHSA BIZIOMHUX 0COOMCTOCTEN.

In my father’s house are many mansions (loan 14.2) (SP);
Prevention is better that the cure (mpucnie’s)(SP); Another
lesson I think we may take, [...], is that appearances are often
very deceptive (Esom), and as Kipling well says, we must
"..meet with Triumph and Disaster. And treat those two
impostors just the same™ (NGI).

Otmxe, 0co0aMBOCTI MOBHOI ocobmcrocTi Bincrona
UYepumiuisi BU3HAYAIOTHCS, TEpIl 3a BCe, CHEHU]IKOIO M0-
camy Ta crnenuQiko caMoro 4acy nepeOyBaHHS Ha IO-
cani. Came 111 (pakTOpy BU3HAYAIOTH 3MICT BUCIIOBIIIOBAHb
mpeM’ep-MiHicTpa Ta GopMy iX MOBICHHEBOI MTPE3CHTAIII].
Benmka KimbKICTh CIIB BiICEKOBOI JIEKCUKHU MOSICHIOETHCS
HEOOXITHICTh iHPOPMYBATH HAPOJ PO XiJ BOEHHUX MM,
a BMiJle BOJIOHIHHS €0 JICKCHUKOIO XapakTepu3ye Uep-
YU SIK KOMIIETCHTHY Ta CTPaTeriyHO OOi3HAHY Y XOmi
BiiiHM JoanHy. Yacte 1MTYBaHHS BKa3dye Ha 00i3HAHICTh
Ta BUCOKHW IHTEJEKTyalbHUH piBeHb. CTHIIICTUYHI 3ac0-
0w, sIKi BXKMBAa€ y CBOiX NpoMoBax Yepuwiuib, HE JIHIIE
MIPUBEPTAIOTH yBary Ta MiA0aabOpIOIOTH, ajle W MepeKo-
HYIOTb. Yepuniib BUKOPUCTOBYE 1y>K€ IOTYXKHY Ta JEII0
ITOMITE3HY MOBY, ajie OCKIJIbKH BiH HE JIMIIE ITiJKPECIIOe
cuiny BenukoOpurawnii, ane BusHae ii cmabkocti Ta
00’€KTHBHO OIIHIOE CHJIM BOPOTra, HOTO CJIOBa IOBHICTIO
BHKITUKAIOTH JIOBIPY.

MogHa ocobucticte Bincrona UYepuwins € Hana3BH-
YaifHO 0araTOrpaHHOI0, 1 MEPCHEKTHBH 11 JTOCIIIKCHHS
BOayaeMoO y BMBYEHHI CHCTEMH MOTHBIB, LJIei, KOMYHi-
KaTUBHUX POJIEH, CTpaTerii i TaKTHK, SIKUMH BOHA Kepy-
€THCAL.
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Jlynépa O.B. JIUHrBUCTHYECKHE CPECTBA BBIPAKEHH S3bIKOBOI JHYHOCTH YHHCTOHA Yepunilis

AnHoTanusi. B npeiaraemoii cratee paccMaTpuBaroTCs (POHETHKO-MOP(OIOrHIECKHE, CHHTAKCHYECKHIE U JIEKCHKO-CeMaHTHUECKUe

0COOCHHOCTH SI3BIKOBOM JINYHOCTH YHWHCTOHA Uepumiuis. AHaIM3Upys AUCKYpC NpeMbep-MUHUCTpa BemukoOpuranun 40X ronos,

XapaKTEePU3YIOTCs OCOOCHHOCTH CHHTAKCHCa, MOP(OJIOTHH, ONPEACIAeTCS MPeBaHpyYIOIIas JEKCHKa ero pedeii, crocoOsl BepOan-

3aruu oOpasa Bpara u o0pa3a OpUTaHCKOW HAIUM, CTHIINCTHYECKUE (DUTYPBI peuH, KOTOPBIMH HACHIIEHBI BRICTYIUICHUS Uepanms.
Kniouesvie cnoga: ouckypc, A3bIK08As MUYHOCHb, NOAUMUK, TEKCUKO-CeManmuyecKue 0CobeHHOCmu, Cmunucmuieckue cpeocmad,

CUHMAKCUc.
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